
01187903 

i:Jfi~6i!e 
ORIGINAl DOCUM~NT/OOCUMENT ORIGINAL 
\ r 0 ill S fi1 oqru (Date of receipt/date de recep:lon): 

.•..... J.:?-:. ...... I ........ O'.J .... -' ....... ~.Q.l .. G.. ••••• 
iH1U (TImeIHeure) : ...... .1.ft.;. ... Q.1?................. ..... W~ ~ ~ ~5 ~ ~ ~ ~ 

~ ;i,i;(;~~tiU~HHt1ruJIUU ,Case File Officer/L'agent ch?,!,g~fi ~g,s~ ~~U~~j!i 
j ,'., ,:::;?~;.:;:';."._.S.IX})"N .• ,..,~~:P.@:; .. " ,_" .. ~ 

0" '--'-" -".-."-'_." .... ~ .. ~-~--~ .,,~."' ...• """~ ... -~~ ... ~ Kingdom of Cambodia 
$4'~~$!~~::~~tsmS$s~£mffi!S$ts~~ N t' R I" K' • 'G"r' '1 a IOn e IglOn mg 
Extraordinary Chambers in the Courts of Cambodia Royaume du Cambodge 
Chambres extraordinaires au sein des tribunaux cambodgiens Nation Religion Roi 

A: 

DE: 

COPIE: 

OBJET: 

LA CHAMBRE DE PREMIERE INSTANCE 

Toutes les parties au dossier nO 002 

M. Ie Juge NIL Nonn, President de la Chambre de pre 

Tous les juges de la Chambre de premiere instanc 
c1asse de la Chambre de premiere instance 

1. La Chambre de premiere instance est SaISle de trois demandes deposees 
respectivement les 22, 23 et 24 decembre 2015 par la Defense de NUON Chea, les co­
procureurs et Ie co-procureur international et tendant notamment it faire citer 
it comparaitre des temoins supplementaires au cours de la phase du deuxieme proces 
consacree it I' exam en des poursuites relatives aux mesures dirigees c~ntre 
les Vietnamiens (Doc. nO E380, E381 et E382). Le 6 janvier 2016, les parties ont presente 
leurs observations orales en reponse it ces demandes. 

2. La Defense de NUON Chea demande it faire citer it comparaitre les temoins 2-
TCW-1008, 2-TCW-823 et 2-TCW-1009 sur Ie fondement de la regIe 87 4) 
du Reglement interieur, en faisant valoir que leurs depositions contiennent des elements 
d'information pertinents au regard des mesures particulieres prises par les forces 
militaires appartenant it la Division 164 concernant la presence en mer de personnes 
vietnamiennes. Les co-procureurs ont reitere leur precedente demande tendant it faire 
citer it comparaitre cinq temoins et une partie civile (2-TCW -843, 2-TCW -957, 2-TCCP-
245, 2-TCW-939, 2-TCW-849 et 2-TCW-905) au cours de la phase du deuxieme proces 
consacree aux mesures dirigees contre les Vietnamiens, mettant en avant la pertinence 
de leurs depositions au regard des evenements survenus dans les provinces de Prey Veng 
et de Svay Rieng ainsi que par rapport it la politique mise en reuvre it I'echelon national 
par Ie regime du KD it I' encontre des Vietnamiens. Le co-procureur international 
a egalement depose une demande distincte visant, d'une part, it faire citer it comparaitre 
Ie temoin 2-TCW -10 1 0 sur Ie fondement de la regIe 87 4) du Reglement interieur et, 
d'autre part, it appuyer la demande de la Defense de NUON Chea tendant it pro ceder it 
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I' audition du temoin 2-TCW -1009, en presentant des arguments supplementaires 
au soutien de celle-ci. 

3. Apres avoir examine les demandes des parties et les arguments presentes en reponse 
a celles-ci, la Chambre de premiere instance decide par la presente de citer a comparaitre 
les temoins 2-TCW-I008, 2-TCW-1009 et 2-TCW-849. Elle a demande a l'Unite d'appui 
aux temoins et aux experts de prendre contact avec les interesses pour connaitre 
leurs disponibilites. Les parties seront informees des que possible de leurs dates 
de comparution. 

4. La Chambre de premiere instance rejette les demandes tendant a voir comparaitre 
les temoins 2-TCW-939, 2-TCW-905 et 2-TCW-IOIO. Elle sursoit a statuer 
sur la demande de citation a comparaitre des temoins 2-TCW-843, 2-TCW-957 
et de la partie civile 2-TCCP-245 jusqu'a ce qu'elle ait procede a l'audition des parties 
civiles 2-TCCP-844 et 2-TCCP-869. Elle sursoit egalement a statuer sur la demande 
de citation a comparaitre du temoin 2-TCW-823 jusqu'a ce qu'elle ait atteint la phase 
du proces consacree a l'examen du role des Accuses. 

5. L'expose des motifs de la presente decision sera communique en temps utile. 
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